
 

6

ŤŚŦřŞŤśřţşЕ ŧЕГŤДţŶ –

ŧЕКŨŤŦ ŧšУŝŚŲ ŚŲŨř…

ţřťŤДŤŚşЕ ŪşŢŬşŧŨКş

О ТОМ, КАК НАС С ВАМИ

НЕЗАМЕТНО ПЕРЕИМЕНОВАЛИ

«МУДОД ''Чапаёнок'' продолжает 

набор в группы кратковременного 

пребывания детей».

Из объявления

«К ак вы судно назовёте, так оно и поплывёт!» – восклицает 

герой знаменитого мультфильма про капитана Врунгеля. Известно, 

что имя колоссальным образом влияет на судьбу его носителя, а пере-

мена имени неотвратимо резко поворачивает эту судьбу. Это издав-

на знали и латиноамериканские индейцы, это знают и современные 

православные монахи. Это справедливо и для отдельных людей, и для 

учреждений, и для крупных систем страны, да и для самих стран. Это 

хорошо известный стратегический приём.

Но одно дело, когда человек добровольно и сознательно меняет имя, 

другое – когда это делается неявно, как бы ненарочно, как бы в целях 

юридического упорядочения. Только порядка в результате становится 

не больше, а меньше. Мы как-то не заметили, что живём уже больше 

в «эРэФии», чем в России; из просветителей мы превратились в обра-

зованцев; на работу мы ходим уже не в школы, а в ОУ 1; к начальству 

ездим не в РОНО 2, а в УО 3 (не путать с привычным со студенческих 

педвузовских лет сокращением понятия «умственно отсталый»)…

Но самое печальное, что то, что мы теперь ежедневно делаем 

в школах, – это не взращивание «доброго и вечного», а «предоставле-

ние образовательных услуг». Образование сегодня – это некий сектор 

1 ŤУ – ƆŸƈŷžƆŹŷƊżƃƖƅƆż (ſƃſ ƆŸƑżƆŸƈŷžƆŹŷƊżƃƖƅƆż) ƋƏƈżŽŻżƅſż.

2 ŦŤţŤ – ƈŷƁƆƅƅƕƁ ƆƊŻżƃ ƅŷƈƆŻƅƆźƆ ƆŸƈŷžƆŹŷƅſƙ.

3 УŤ – ƋƇƈŷŹƃżƅſż ƆŸƈŷžƆŹŷƅſƙ, ƋƄƉƊŹżƅƅƆ ƆƊƉƊŷƃƕƁ. ţŷ ƇƆƃƅƆƄ ƉżƈƖёžż ƆŻſƅ ſž ƅŷ-

ƏŷƃƖƅſƂƆŹ ƋƇƈŷŹƃżƅſƁ Ƅƅż ŻƆƂŷžƕŹŷƃ, ƏƊƆ żźƆ ƂƆƅƊƆƈŷ ŻƆƃŽƅŷ ƇƈŷŹſƃƖƅƆ ƅŷžƕ-

ŹŷƊƖƉƙ «УƇƈŷŹƃżƅſż ƆŸƈŷžƆŹŷƅſżƄ», ƏƊƆ ſ ƂƈŷƉƆŹŷƃƆƉƖ ƅŷ ŹƕŹżƉƂż ƅŷ žŻŷƅſſ. 
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службы быта, по значимости стоящий чуть ли не одном уровне с хим-

чисткой (а по зарплате давно в проигрыше). А всего-то нас незаметно 

переименовали.

Сфера образования из государственно значимой отрасли превра-

щена в область образовательных услуг, а учитель стал этаким офици-

антом, предоставляющим эту самую услугу. Соответственно и отноше-

ние к учителю как к официанту, а не как к государственному человеку, 

от которого зависит будущее. Прислушаемся к мнению авторитетней-

шего учёного-педагога, создателя теории педагогических систем Нины 

Васильевны Кузьминой, уверенной в том, что основной образователь-

ный процесс недопустимо рассматривать как образовательную услугу. 

«Это подрыв социальной и государственной миссии национальной си-

стемы образования, разрушение величайшей культурно-исторической 

ценности фундаментального образования, защита которого становит-

ся всё более актуальной» (Кузьмина Н. В., Полянин В. А. Законы разви-

тия фундаментального образования в регионе. – Ковров: КГТА, 2008. – 

Прим. ред.). Образование как услуга и объект потребления не может 

воспитать никого, кроме потребителя. Вот круг и замкнулся.

Воспитатели ходят теперь на работу в МУДО 4. Сами понимаете, как 

они теперь должны называться. Когда вдруг поняли, что такое слово 

в словаре великорусского языка В. И. Даля уже есть и имеет строго 

определённый смысл, срочно ещё раз переименовали в МУДОД 5, до-

бавив в конце слово «детей», как будто может быть дошкольное об-

разование взрослых. Учителя теперь ходят на работу в МОУСОШ 6, 

где зачем-то две буквы О обозначают одно и то же. Управленцы ходят 

на работу в УОМО 7, где две буквы О обозначают совсем разное, хоть 

и соответствуют одному слову (омонимом у филологов называется).

И все эти люди бесконечно занимаются БУПами 8, НСОТами 9,

ФОТами 10, СтэПами 11, ПопСоветами 12, КПМО 13, а в конце учебного 

4 ŢУДŤ – ƄƋƅſƎſƇŷƃƖƅƆż ƋƏƈżŽŻżƅſż ŻƆƐƂƆƃƖƅƆźƆ ƆŸƈŷžƆŹŷƅſƙ.

5 ŢУДŤД – ƄƋƅſƎſƇŷƃƖƅƆż ƋƏƈżŽŻżƅſż ŻƆƐƂƆƃƖƅƆźƆ ƆŸƈŷžƆŹŷƅſƙ ŻżƊżƁ.

6 ŢŤУŧŤŭ – ƄƋƅſƎſƇŷƃƖƅƆż ƆŸщżƆŸƈŷžƆŹŷтżƃƖƅƆż ƋƏƈżŽŻżƅſż ƉƈżŻƅƙƙ ƆŸщżƆŸƈŷžƆŹŷтżƃƖ-
ƅŷя ƐƂƆƃŷ.

7 УŤŢŤ – ƋƇƈŷŹƃżƅſż ƆŸƈŷžƆŹŷƅſя ƄƋƅſƎſƇŷƃƖƅƆźƆ ƆŸƈŷžƆŹŷƅſя.

8 ŚУť – ŸŷžſƉƅƕƁ ƋƏżŸƅƕƁ Ƈƃŷƅ.

9 ţŧŤŨ – ƅƆŹŷƙ ƉſƉƊżƄŷ ƆƇƃŷƊƕ ƊƈƋŻŷ.

10 ФŤŨ – ƌƆƅŻ ƆƇƃŷƊƕ ƊƈƋŻŷ.

11 ŧƊƗť – ƉƊƆſƄƆƉƊƖ ƇżŻŷźƆźſƏżƉƂƆƁ ƋƉƃƋźſ.

12 ťƆƇŧƆŹżƊ – ƇƆƇżƏſƊżƃƖƉƂſƁ ƉƆŹżƊ.
13 КťŢŤ – ƂƆƄƇƃżƂƉƅƕƁ ƇƈƆżƂƊ ƄƆŻżƈƅſžŷƎſſ ƆŸƈŷžƆŹŷƅſƙ.
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года на языке у них только МЭКи 14, ТЭКи 15, РЭКи 16, ОУППЭ 17, РЦОИ 18, 

ЦОКО 19, потому что ЕГЭ 20. И всё это вместе взятое называется ПНПО 21. 

Такой вот сленг. Непосвящённому вход воспрещён.

А пока, перефразируя финальную фразу классического фильма 

«Джентльмены удачи», хочется опомниться и сказать: «Уже аббрили!». 

Мы не заметили и не поняли, что аббревиация (от слова «аббревиату-

ра», процесс создания существительных, состоящих из усечённых слов, 

входящих в исходное словосочетание) образования уже произошла. 

Мы не заметили, что уже в приказах и документах нас чаще называ-

ют не учителями и не воспитателями, а работниками ОУ. Того гляди, 

не за горами, когда в школах будут работать МОУСОШники и МОУ-

СОШницы, а в детских садах МУДистки и МУДОДки. Только мы этого, 

видимо, снова не заметим. Грустно…

…Одна моя знакомая с гордостью на днях заявила, что ей удалось 

устроить своего ребёнка в МУДОД ЦРР «Дюймовочка». ЦРР – это центр 

развития ребёнка. Теперь так называют продвинутые детские сады…

Андрей Остапенко,

доктор педагогических наук,

главный редактор

14 ŢЭК – ƄƋƅſƎſƇŷƃƖƅŷƙ ƗƂžŷƄżƅŷƎſƆƅƅŷƙ ƂƆƄſƉƉſƙ.

15 ŨЭК – ƊżƈƈſƊƆƈſŷƃƖƅŷƙ ƗƂžŷƄżƅŷƎſƆƅƅŷƙ ƂƆƄſƉƉſƙ.

16 ŦЭК – ƈżźſƆƅŷƃƖƅŷƙ ƗƂžŷƄżƅŷƎſƆƅƅŷƙ ƂƆƄſƉƉſƙ.

17 ŤУťťЭ – ƆŸƈŷžƆŹŷƊżƃƖƅƆż ƋƏƈżŽŻżƅſż ƇƋƅƂƊ ƇƈſёƄŷ ƗƂžŷƄżƅƆŹ.
18 ŦūŤş – ƈżźſƆƅŷƃƖƅƕƁ ƎżƅƊƈ ƆŸƈŷŸƆƊƂſ ſƅƌƆƈƄŷƎſſ.

19 ūŤКŤ – ƎżƅƊƈ ƆƎżƅƂſ ƂŷƏżƉƊŹŷ ƆŸƈŷžƆŹŷƅſƙ.

20 ЕГЭ – żŻſƅƕƁ źƆƉƋŻŷƈƉƊŹżƅƅƕƁ ƗƂžŷƄżƅ.

21 ťţťŤ – ƇƈſƆƈſƊżƊƅƕƁ ƅŷƎſƆƅŷƃƖƅƕƁ ƇƈƆżƂƊ «ŤŸƈŷžƆŹŷƅſż».

P.S. Для того чтобы 

ни у кого не возникало со-

мнений в том, что это 

явление носит характер 

эпидемии, приведу цифры. 

Поисковая система Яндек-

са на запросы вышеназван-

ных аббревиатур выдаёт 

тысячи вариантов стра-

ниц, где эти абракадабры 

упоминаются.

şƉƂƆƄƆż ƉƃƆŹƆ КƆƃичżƉƊŹƆ ƋƇƆƄиƅŷƅиƁ Ź ŶƅŻżƂƉż

ЕГЭ 10 000 000

ŢŤУ ŧŤŭ 1 000 000

ŢŤУŧŤŭ 895 000

КťŢŤ 203 000

ťţťŤ 114 000

ūŤКŤ 50 000

ŢУДŤД 24 000

ŢŤУДŤ 9 950

ŢУДŤД ūŦŦ 1 100


